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Raytech 7-0
Agglomerierendes Isolierband aus Silicon
Cinta aislante autoaglomerante de silicona

Agglomerierendes Isolierband aus
Silicongummi. Es ist geeignet für die
Verkleidung von Endverschlüssen von
extrudierten Hoch- und
Niederspannungskabeln bis Um 72kV; es
ist besonders geeignet für die
Kabelführung in feuchten oder
verschmutzten Umgebungen. Es ist
alterungsfest, korrosionsfest und es hält
den partiellen Entladungen sehr gut stand.
Die ausgezeichneten thermischen
Eigenschaften dieses Produkts
gewährleisten dessen Anwendung als

Isolierstoff in Umgebungen mit einer
Temperatur bis 180°.
Es ist geeignet für alle Formen, wo es
aufgetragen werden soll. Es entspricht den
Vorschriften ASTM-D- 2148, MIL-I-
46852A.

Cinta aislante autoaglomerante de goma de
silicona. Utilizada para la cobertura de
terminales de media y alta tensión sobre
cables extruidos hasta Um 72 kV, ya que es
apta para el trazado eléctrico en ambientes

húmedos o contaminantes, es resistente a la
corrosión, al efecto corona y al
envejecimiento. Es utilizado como aislante
para las aplicaciones hasta los 180° C
debido a sus características térmicas
excelentes. Se adapta perfectamente a
todas las formas que debe revestir. Cumple
con las normas ASTM-D-2148, MIL-I-
46852A

A

Eigenschaft Prüfverfahren Typische Daten
Propiedad Método de pruebas Datos típicos

Ausdehnung bei Bruch / Alargamiento de rotura ASTM - D - 1000 > 500%
UV-Strahlenbeständigkeit / Resistencia a los U.V. ASTM - D - 4325 überschritten / conforme
Ozonbeständigkeit / Resistencia al ozono ASTM - D - 4325 überschritten / conforme
Max. Betriebstemperatur / Temperatura de trabajo (máx) ASTM - D - 4388 180°C
Dielektrische Festigkeit / Rigidez dieléctrica ASTM - D - 4325 > 35 kV/mm

Abmessungen des Bandes /Dimensiones de la cinta
Produktbeschreibung Breite Dicke Länge
Descripción artículo Ancho Espesor Largo

Raytech 7-0 25 mm 0,51 mm 9,1 m

Verfügbare Farben: grau / Colores disponibles: gris.



Verzinntes Kupferband für elektrische
Abschirmung. Es ist sehr biegsam. Es ist
geeignet für jegliche abzuschirmenden
Oberfläche. Es wird in Rollen mit einer
Breite von 60 mm geliefert.

Cinta de cobre estañado para el blindaje
eléctrico. Muy flexible y adaptable. Se adapta
perfectamente a las superficies a blindar.
Suministrado en rollos de 60 mm de ancho.
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Raycopper
Raycopper Verzinntes Kupferband für elektrische Abschirmung.
Cinta de cobre estañado para blindaje eléctrico

A

Eigenschaften Typische Daten
Propiedad Datos típicos

Material Verzinntes Kupferband mit hoher Biegsamkeit
Material Cinta de cobre estañado de flexibilidad elevada
Ausdehnung bei Bruch /Alargamiento de rotura 70% min
Bruchlast bei Zug/ Carga de rotura por tracción 35 N/10 mm
spezifischer Durchgangswiderstand / Resistividad de volumen 0,3 cm

Raycopper 1000 60 0,3 1
Raycopper 2000 60 0,3 2
Raycopper 3000 60 0,3 3
Raycopper 5000 60 0,3 5
Raycopper 6000 60 0,3 6

SL

W

Abmessungen des Bandes /Dimensiones de la cinta
Produktbeschreibung Breite Dicke Länge
Descripción artículo Ancho Espesor Largo

W (mm) E (mm) L (m)
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B

MCA-FV 12 0,13 50

Bruchlast bei Zug / Carga de rotura por tracción AFERA 4004 130 N/cm min
Ausdehnung bei Bruch / Alargamiento de rotura AFERA 4005 5%
Haftvermögen am Stahl / Adhesión al acero AFERA 4001 4 N/cm min
Haftvermögen an der Rückseite / Adhesión a la parte posteriors AFERA 4001 3 N/cm min

Klebeband aus Polypropylen und
Glasfiber. Es ist geeignet für die Befestigung
von Kabeln an Rohrleitungen (z. B. Kabel
Raytech MCA..., selbstregelnde Heizkabel
für Kabelführung) und für alle schwere
Befestigungen. Es ist nicht dehnbar, und es
ist geeignet fürTemperaturen bis 130°C.

Apto para la fijación de cables sobre
tuberías (ej. Cables Raytech MCA...,
calentadores autoregulados para trazados
eléctricos) para cualquier tipo de fijación
fuerte. Es inextensible, apto para
temperaturas de exposición hasta 130° C.

SL

W

Abmessungen des Bandes /Dimensiones de la cinta
Produktbeschreibung Breite Dicke Länge
Descripción artículo Ancho Espesor Largo

W (mm) E (mm) L (m)

Eigenschaft Prüfverfahren Typische Daten
Propiedad método de pruebas datos típicos

MCA-FV
Klebeband aus Glasfiber
Cinta autoadhesiva de fibra de vidrio

MCA-ALL
Selbstklebendes Aluminiumband
Cinta de aluminio autoadhesiva

Selbstklebendes Aluminiumband
Selbstklebendes Aluminiumband zur
Befestigung von Einzelheiten und ebenen
Oberflächen mit weitem Biegeradius (z. B.
Befestigung der Behälter von
selbstregelnden Heizkabeln MCA...für
Kabelführung). Es wird auch zur Isolierung

bzw. Reparatur von Löchern auf
Metallflächen, Blechen,
Kunststoffbestandteilen benutzt.
Hohes Haftvermögen.

Cinta de aluminio autoadhesiva para la
fijación de componentes o superficies llanas

y de amplio radio de curvado (ej. Fijación
depósitos del cable calentador autoregulado
MCA... para trazados eléctricos). Utilizado
también para la cobertura o la reparación
de agujeros o abrasiones sobre superficies
metálicas, chapas, superficies de plástico.
Adhesión elevada.

C

Bruchlast bei Zug / Carga de rotura por tracción 1,2 da N/cm min
Ausdehnung bei Bruch / Alargamiento de rotura 5% min
Haftvermögen am Stahl / Adhesión al acero 4 N/cm min
Haftvermögen an der Rückseite/ Adhesión a la parte posterior 4,5 N/cm min
Flammenbeständigkeit nach BS476-7 / Resistencia a la llama según BS476-7 Klasse 1/Clase 1

Eigenschaften Typische Daten
Propiedad Datos típicos

MCA-ALL 25 25 0,06 50
MCA-ALL 75 75 0,06 50

Abmessungen des Bandes /Dimensiones de la cinta
Produktbeschreibung Breite Dicke Länge
Descripción artículo Ancho Espesor Largo

W (mm) E (mm) L (m)



Dehnbares Mantelgeflecht / Funda trenzada expansibleA

Anwendungen:
Notwending für :
• Elektroanlagen
• Industrielle Verkabelung
• Schalttafeln
• Sonderanwendungen

Merkmale:
• Selbstlöschung nach der Vorschrift UL94
• UV-Strahlenbeständigkeit
• Keine Halogene
• Mineralöl und Benzinbeständigkeit;
Beständigkeit gegen chemische Wirkstoffe,
HCI, HF, H2SO4

Vorteile:
• Anwendungsgeschwindigkeit
• Optimale Einschränkung von Kabelwicklungen
• Hohe Zugfestigkeit
• HoheWarmfestigkeit
• Durch Längskomprimierung bis zwei mal
der Ursprungsdurchmesser dehnbar.

Temperaturen
• Betriebsteperatur von - 50° bis + 150°C

Aplicaciones
Indispensabile para:
• Instalaciones eléctricas
• Cableados indutriales
• Cuadros de mando
• Aplicaciones especiales de componentes

Características
• Autoextinguible según la norma UL94
• Resistencia a los rayos U.V.
• Falta de halógeno
• Resistencia excelente a los aceites, minerales,

gasolinas, agentes, químicos, HCI, HF, H2SO4

Ventajas
• Aplicación rápida
• óptima contención de grupos de cable
• Alta resistencia a la tracción
• óptima resistencia a la exposición al calor
• Extensible radialmente mediante compressión

longitudinal hasta obtener un diametro
dos veces superior al original

Temperaturas
• De trabajo desde - 50°C hasta +150°C.

Produkt. (schwarze Farbe)* Produkt. (graue Farbe) Nenndurchmesser Durchmesser (Ausgedehnt) Spule
Des. art. (color negro)* Des. art. (color gris) Diámetro nominal Diámetro expandido Bobina

mm mm (m)
Gua-trec N 3/6 Gua-trec G 3/6 3 6 200
Gua-trec N 4/8 Gua-trec G 4/8 4 8 200
Gua-trec N 5/10 Gua-trec G 5/10 5 10 100
Gua-trec N 6/12 Gua-trec G 6/12 6 12 100
Gua-trec N 8/16 Gua-trec G 8/16 8 16 100
Gua-trec N 10/20 Gua-trec G 10/20 10 20 100
Gua-trec N 12/24 Gua-trec G 12/24 12 24 100
Gua-trec N 15/30 Gua-trec G 15/30 15 30 100
Gua-trec N 20/40 Gua-trec G 20/40 20 40 50
Gua-trec N 25/50 Gua-trec G 25/50 25 50 50
Gua-trec N 30/60 Gua-trec G 30/60 30 60 50
Gua-trec N 40/80 Gua-trec G 40/80 40 80 50
Gua-trec N 50/100 Gua-trec G 50/100 50 100 50

Produkt. (schwarze Farbe)* (graue Farbe) Nennduchmesser Durchmesser (Ausgedehnt) Wicklung
Des. art. (color negro)* (color gris) Diámetro nominal Diámetro expandido Madera de cables

mm mm (m)
Dis-trec N 6/12 Dis-trec G 6/12 6 12 25
Dis-trec N 10/20 Dis-trec G 10/20 10 20 18
Dis-trec N 15/30 Dis-trec G 15/30 15 30 11
Dis-trec N 20/40 Dis-trec G 20/40 20 40 10
Dis-trec N 25/50 Dis-trec G 25/50 25 50 8
Dis-trec N 30/60 Dis-trec G 30/60 30 60 6

Dehnbares Mantelgeflecht in Verpackung
Funda trenzada expansible en dispensador
Die ideale Lösung für diejenigen, die große Produktmengen nicht benutzen.
La solución ideal para facilitar quien no utilizza una gran cantidad de producto.

* Mit schwarzer Farbe: U.V-Strahlenbeständig, besonders geeignet für die Außeninstallation
* De color negro: estabilizadas a los U.V. especialmente aptas para instalaciones en el exterior.

* Mit schwarzer Farbe: U.V-Strahlenbeständig, besonders geeignet für die Außeninstallation.
* De color negro: estabilizadas a los U.V. especialmente aptas para instalaciones en el exterior.
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Kalt dehnbarer Mantel in Verpackung
Funda expandible en frío en dispensador

B

Anwendungen
Notwendig für :
• Elektroanlagen
• Industrielle Verkabelung
• Schalttafeln
• Sonderanwendungen

Merkmale
• Optimale Selbstlöschung
• Optimale Biegsamkeit
• Ausgezeichnete mineralöl,
kohlenwasserstoff, alkohol,
ammoniak, hydroxid, harz und
anstrichbeständigkeit

Vorteile
• Anwendungsgeschwindigkeit
• Kaltisolierung von Verbindungen
• Hohe Zugfestigkeit
• HoheWarmbeständigkeit
• Er benötigt keine Warmquelle zut
Isolierung der Verbindungsstellen

Temperaturen
• Betriebstemperatur von - 80° bis + 250°C

Aplicaciones
Indispensable para:
•Instalaciones eléctricas
• Cableados indutriales
• Cuadros de mando
• Aplicaciones especiales de componentes

Características
• óptima capacidad autoextinguible
• óptima flexibilidad
• Resistencia excelente a los aceites minerales,

hidrocarburos, alcohol, amoniaco e hidróxidos,
resinas de fijación, barnices

Ventajas
- Velocidad de aplicación
- Aislamiento en frío de uniones
- Alta resistencia a la tracción
- óptima resistencia a la exposición al calor
- No necesita fuentes de calor para el aisla

miento de la unión

Temperaturas
• De trabajo desde - 80°C hasta + 250°C

Produktbeschreibung Nenndurchmesser Durchmesser (ausgedehnt) Wicklung
Descripción artículo Diámetro nominal Diámetro expandido Madeja

mm mm (m)
Ray-exp 3/8 3 8 10
Ray-exp 5/14 5 14 10

Anwendungsbeispiele / Ejemplo de aplicaciones

New TechnologyNew Technology

Schneiden Einziehen Verbinden Positionieren
Cortar preinsertar conectar poner en la posición adecuada

Standardfarbe: ziegelrot / Color estándar: rojo ladrillo
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Kabelschellen / Abrazaderas para el cableadoA

Anwendungen
Notwendig für :
• Elektroanlagen
• Industrielle Verkabelung
• Schalttafeln
• Sonderanwendungen

Merkmale
• Selbstlöschung nach der Vorschrift UL94
• UV-Strahlenbeständigkeit mittels schwarzer
Farbe (Ray-fasc N..)

• Keine Halogene
• Hohe Fond, Öl ,Schmierfett,
Erdölprodukt, Lösungsmittelbeständigkeit

Vorteile
• Anwendungsgeschwindigkeit
• Endstück zum Einziehen der Kabelschelle
in den Kopf

• Abgerundete Kanten, welche die
Höchstsicherheit gewährleisten

• Schnelle Gleitung mittels des niedrigen
Reibungsfaktors des Materials.

Temperaturen
• Betriebstemperatur von - 40°C bis + 85°C
• Montagetemperatur von - 10°C bis + 60°C

Aplicaciones
Indispensable para:
• Instalaciones eléctricas
• Cableados indutriales
• Cuadros de mando
• Aplicaciones especiales de componentes

Características
• Autoextinguible según la norma UL94
• Resistencia a los rayos U.V. debido a su color

negro (Ray-fasc N…)
• Falta de halógeno
• Resistencia excelente a bases, aceites, grasa,

productos petrolíferos, disolventes clorados

Ventajas
• Velocidad de aplicación
• Extremidad inclinada para facilitar la

introducción de la abrazadera en el cabezal
• Bordes redondeados que garantizan una mayor

seguridad
• Desplazamiento rápido gracias al bajo coefi

ciente de fricción del material

Temperaturas
• De trabajo desde - 40°C hasta + 85°C
• De instalación desde -10°C hasta + 60°C

* Schwarze Farbe: U.V-Strahlenbeständig, besonders geeignet für die Außeninstallation.
* De color negro: estabilizadas a los U.V. especialmente aptas para instalaciones en el exterior.
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Produktbeschreibung Produktbeschreibung Breite Länge ØAnziehen ØAnziehen Min.Dichte Verpackung
(weiße Farbe) (schwarze Farbe)*
Descripción artículo Descripción artículo Anco Largo ØApriete ØApriete Tensión Envase
(color blanco) (color negro)* mm mm min max Kg N Pz
Ray-fasc B 22/75 Ray-fasc N 22/75 2,2 75 0.75 15 6.12 60 100
Ray-fasc B 25/98 Ray-fasc N 25/98 2,5 98 1 21 8.16 80 100
Ray-fasc B 25/135 Ray-fasc N 25/135 2,5 135 1 32 8.16 80 100
Ray-fasc B 26/160 Ray-fasc N 26/160 2,6 160 1 40 8.16 80 100
Ray-fasc B 26/200 Ray-fasc N 26/200 2,6 200 2 52 8.16 80 100
Ray-fasc B 36/140 Ray-fasc N 36/140 3,6 140 2 35 13.26 130 100
Ray-fasc B 36/200 Ray-fasc N 36/200 3,6 200 2 50 13.26 130 100
Ray-fasc B 36/290 Ray-fasc N 36/290 3,6 290 2 80 13.26 130 100
Ray-fasc B 36/370 Ray-fasc N 36/370 3,6 370 2 103 13.26 130 100
Ray-fasc B 45/160 Ray-fasc N 45/160 4,5 160 2.5 40 22.44 220 100
Ray-fasc B 48/178 Ray-fasc N 48/178 4,8 178 2 45 22.44 220 100
Ray-fasc B 48/200 Ray-fasc N 48/200 4,8 200 3 50 22.44 220 100
Ray-fasc B 48/250 Ray-fasc N 48/250 4,8 250 3 68 22.44 220 100
Ray-fasc B 48/290 Ray-fasc N 48/290 4,8 290 3.5 79 22.44 220 100
Ray-fasc B 48/360 Ray-fasc N 48/360 4,8 360 3.5 103 22.44 220 100
Ray-fasc B 48/390 Ray-fasc N 48/390 4,8 390 3.5 106 22.44 220 100
Ray-fasc B 48/430 Ray-fasc N 48/430 4,8 430 3.5 115 22.44 220 100
Ray-fasc B 78/180 Ray-fasc N 78/180 7,8 180 3.5 45 55.08 540 100
Ray-fasc B 78/240 Ray-fasc N 78/240 7,8 240 3.5 63 55.08 540 100
Ray-fasc B 78/300 Ray-fasc N 78/300 7,8 300 4 80 55.08 540 100
Ray-fasc B 78/365 Ray-fasc N 78/365 7,8 365 8 100 55.08 540 100
Ray-fasc B 78/450 Ray-fasc N 78/450 7,8 450 35 130 55.08 540 100
Ray-fasc B 78/540 Ray-fasc N 78/540 7,8 540 35 158 55.08 540 100
Ray-fasc B 78/750 Ray-fasc N 78/750 7,8 750 35 220 55.08 540 100
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Anwendungen
Notwendig für :
• Industrielle Elektroanlagen
• IndustrielleVerkabelungen
• Schalttafeln
• Sonderanwendungen

Merkmale
• UV-Strahlenbeständigkeit mittels schwarzer
Farbe

Vorteile
• Befestigung mittels Standarddübel für
kabelschellen mt einer Breite bis 9 mm.

Aplicaciones
Indispensables para:
• Instalaciones eléctricas industriales
• Cableados indutriales
• Cuadros de mando
• Aplicaciones especiales de componentes

Características
• Resistencia a los rayos U.V. gracias a su color

negro

Ventajas
• Fijación con elementos estándar para abrazade

ras con ancho hasta 9 mm

Steckstütze /Soporte de uniónD

Anwendungen:
• Montage auf Oberfläche aus Blech mit
Dicke 3,2 mm und Loch ∅ 6,2

Merkmale
• Material aus Polyamid 6.6

Vorteile:
• Anwendungsmöglichkeit auf Blech für
Kabelschellen mit Breite bis 7,8 mm.

Aplicaciones

• Instalación sobre superficie de chapa espesor
3,2 mm con agujero Ø 6,2

Características
• Material poliamida 6.6

Ventajas
• Posibilidad de aplicación sobre la chapa para

abrazaderas con ancho hasta 7,8 mm

Bidirektionale Basis zur Befestigung mit Klebemittel
Placa de bornes bidireccional de fijación con adhesivo

C

Anwendungen
Notwendig für :
• Elektroanlagen
• Schalttafeln
• Sonderanwendungen

Merkmale
• Material ABS
• Klebemittel aus Schaum mit Gummibase

Vorteile
• Einfache Auslegung
• Geeignet für alle Materialien
• Geeignet für Kabelschellen bis 4,8 mm

Aplicaciones
Indispensables para:
• Instalaciones eléctricas
• Cuadros de mando
• Aplicaciones especiales de componentes

Características
• Material ABS
• Soporte adhesivo de espuma con base

de caucho

Ventajas
• Facilidad de colocación
• Utilizable sobre todos los materiales
• Aptas para abrazaderas hasta 4,8 mm

Produkt. (weiße Farbe) Product. (schwarze Farbe)* Kabelschelle/Abrazadera Abmessunge/Dimensiones (mm) Verpackung /Envase
Desc. art. (color blanco) Desc. art. (color negro)* mm A B C F H Stück / Pz.
Ray-fasc BBA36 Ray-fasc NBA36 3,6 19 19 4,1 4 5 100
Ray-fasc BBA48 Ray-fasc NBA48 4,8 4,8 27 4,8 6 6,5 100

*Schwarze Farbe: U.V-Strahlenbeständig, besonders geeignet für die Außeninstallation.
*De color negro: estabilizadas a los U.V. especialmente aptas para instalaciones en el exterior.

Produktbeschreibung A B C D E F Ø Loch/ØAguiero Verpackun / Envase
Descripción artículo mm Stück / Pz.

Ray-fasc SI 10 10,6 8,1 3,2 8 7,1 6,2 100

Produktbeschreibung Abmessungen / Dimensiones (mm) Verpackung / Envase
Descripción artículo A B C D Stück / Pz.

Ray-fasc S 22 75 0.75 15 100
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Stütze für Kabelschelle / Soporte para abrazaderaB

Abmessungen / Dimensiones (mm)




